


M E N Ú  D E G U S T A C I Ó N  |  T A S T I N G  M E N U

FOCACCIA DE OLIVA NEGRA Y ORÉGANO 

BLACK OLIVE AND OREGANO FOCACCIA

CARPACCIO DE ATÚN CON MAYONESA DE TRUFA
Y VINAGRETA DE FRESA Y LIMA  

TUNA CARPACCIO WITH TRUFFLE MAYONNAISE
AND STRAWBERRY-LIME VINAIGRETTE

Maridaje | Pairing: Ars Collecta Rosé, Bodegas Codorníu D.O. Cava

RAVIOLI DE ESPINACAS Y RICOTA, CON MANTEQUILLA, 
PARMESANO, MIEL Y NUECES    

SPINACH AND RICOTTA RAVIOLI WITH BUTTER
PARMESAN, HONEY AND WALNUTS

Maridaje | Pairing: Quinta Luna, auténtico Verdejo Segoviano

P I Z Z A  P A Y E S A

PIZZA TRADICIONAL IBICENCA CON SOBRASADA
PICANTE, SALAMI Y ACEITUNAS TAGGIASCA  

TRADITIONAL IBIZAN-STYLE PIZZA WITH
SPICY SOBRASADA, SALAMI, AND TAGGIASCA OLIVES.

Maridaje | Pairing: Tinto La Montesa, D.O. Rioja

P O S T R E  |  D E S S E R T

TIRAMISÚ   

TIRAMISU

55 € por comensal | 55 € per person

Este menú se servirá para un mínimo de dos personas; todos los comensales de la mesa deberán solicitar 
el mismo menú.

This menu is served for a minimum of two guests; all guests at the table must order the same menu.

Si tiene algún tipo de intolerancia alimentaria, indíqueselo a nuestro staff; disponemos de toda la 
información necesaria referente a los productos que contienen alérgenos.

If you have any food intolerances, please inform our staff; we have full information on dishes containing 
allergens.

Cargo por servicio | Service Charge

Se añadirá un cargo del 10 % por servicio a la factura final. El cargo por servicio es un pago discrecional por 
los servicios prestados por nuestro personal.

An additional 10 % service charge will be added to the final bill. The service charge is a discretionary 
payment for services provided by our staff.

Si desea eliminar o modificar el importe, comuníquelo al personal del establecimiento. El pago de la cuenta 
final implica la aceptación del cargo por servicio.

If you wish to remove or adjust the amount, please inform our staff. Payment of the final bill implies 
acceptance of the service charge.


